
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2172/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης ∆εκεµβρίου 2003
για τροποποίηση και τη διόρθωση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2273/2002 ο οποίος προβλέπει λεπτοµε-
ρείς κανόνες για την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συµβουλίου σχετικά µε την

καταγραφή των τιµών ορισµένων βοοειδών στις αντιπροσωπευτικές αγορές της Κοινότητας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα του
βοείου κρέατος (1), και ιδίως το άρθρο 41,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2273/2002 της Επιτροπής (2)
ορίζει διατάξεις για την καταγραφή των τιµών διαφόρων
κατηγοριών βοοειδών στις αντιπροσωπευτικές αγορές των
κρατών µελών. Στα παραρτήµατα του εν λόγω κανονισµού
προβλέπονται λεπτοµερείς κανόνες σχετικά µε τις πληροφο-
ρίες που πρέπει να παρέχονται για την καταγραφή των τιµών
για κάθε µία από τις κατηγορίες αυτές.

(2) Μετά από αίτηση του σχετικού κράτους µέλους, τα παραρ-
τήµατα Ι, ΙΙ και ΙΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2273/2002
πρέπει εν µέρει να αναθεωρηθούν βάσει της εξέλιξης της
αγοράς και του αριθµού των βοοειδών στα κράτη µέλη.

(3) Επιπλέον, βάσει της κτηθείσας πείρας προέκυψε ότι το
παράρτηµα ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2273/2002 περι-
λαµβάνει ένα λάθος.

(4) Συνεπώς, ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2273/2002 πρέπει να
τροποποιηθεί και να διορθωθεί αναλόγως.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης βοείου
κρέατος,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2273/2002 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο παράρτηµα Ι µέρος Ζ το σηµείο 2 αντικαθίσταται από το
ακόλουθα:
«2. Ποιότητες και συντελεστές

Ποιότητες
Συντελεστές

στάθµισης

Nuchtere stierkalveren voor de
mesterij, 1e kwaliteit

— Zwartbont 60

— Roodbont 25

— Vleesras 15»

2. Στο παράρτηµα Ι µέρος H το σηµείο 2 αντικαθίσταται από το
ακόλουθα:

«2. Ποιότητες και συντελεστές

Ποιότητες
Συντελεστές

στάθµισης

Rearing calves

— from dairy bulls 56

— from beef bulls 44»

3. Στο παράρτηµα ΙΙ µέρος ΣΤ το σηµείο 2 αντικαθίσταται από τα
ακόλουθα:

«2. Ποιότητες και συντελεστές

Ποιότητες
Συντελεστές

στάθµισης

— Dairy yearling steers 10

— Beef yearling steers 90»

4. Στο παράρτηµα ΙΙΙ µέρος B το σηµείο 2 αντικαθίσταται από τα
ακόλουθα:

«2. Ποιότητες

Veaux blancs, moyenne des types commerciaux “extra”,
“blanc bleu”, “pie rouge” et “pie noire”.»

Άρθρο 2

Στο παράρτηµα ΙΙ µέρος Γ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2273/2002,
το σηµείο 2 διορθώνεται ως εξής:

«2. Ποιότητες και συντελεστές

Ποιότητες
Συντελεστές

στάθµισης

Race charolaise de conformation U 35

Race charolaise de conformation R 35

Race limousine de conformation U 30»

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Εφαρµόζεται στις ανακοινώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 3, στο άρθρο 2 παράγραφος 3 και στο άρθρο 3
παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2273/2002 που
υποβάλλονται από τις 8 Ιανουαρίου 2004.

Το άρθρο 2 εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2003.
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(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 21· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 (ΕΕ L 270 της
21.10.2003, σ. 1).

(2) ΕΕ L 347 της 20.12.2002, σ. 15.



Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 12 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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